
seminatrice meccanica DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
MECHANIC PRECISION SEEDer FOR VEGETABLES

Die mechanischen Sämaschinen AI-620 E / AI-620 E BIG sind einfache, 
bedienerfreundliche Maschinen für die Reihenaussaat verschiedener 
Gemüse-und Kräutersamen. Der Antrieb der Säaggregate erfolgt 
entweder mechanisch oder elektrisch.  Die beiden Modelle 
unterscheiden sich in der Walzengröße: Die AI-620 E verfügt über eine 
Standardwalze mit 330mm Durchmesser Für schwierige Böden gibt 
es  das Modell AI-620 E BIG mit einer Walze von 500mm Durchmesser.

La sembradora mecánica AI-620 E / AI-620 E BIG, diseñada para 
sembrar hortalizas en hileras continuas, es sencilla y directa. Ofrece 
un excelente equilibrio entre construcción sencilla y facilidad de 
uso gracias a los sistemas de transmisión mecánica o eléctrica y al 
nuevo concepto de rodillo distribuidor de semillas de esponja. Los 
dos modelos se diferencian en el tamaño del rodillo: la AI-620 E tiene 
un rodillo de tamaño estándar, mientras que la AI-620 E BIG tiene un 
rodillo grande, adecuado para suelos blandos.

La seminatrice meccanica AI-620 E / 
AI-620 E BIG, ideata per la semina degli 
ortaggi a file continue, è semplice e lineare. 
Offre un ottimo compromesso fra semplicità 
costruttiva e facilità di utilizzo grazie ai sistemi 
di trasmissione meccanico a marce o elettrico 
e al nuovo concetto di rullo in spugna di 
distribuzione seme. 
I due modelli si differenziano per le dimensioni 
del rullo macchina, la AI-620 E monta un rullo 
macchina di dimensioni standard, mentre 
la AI-620 E BIG monta un rullo macchina di 
grandi dimensioni adatto a terreni soffici.

The AI-620 E / AI-620 E BIG mechanical seed 
drill, designed for continuous row vegetable 
seeding, is simple and straightforward. 
It offers an excellent compromise between 
simplicity of construction and ease of use 
thanks to its mechanical gear or electric 
drive systems and its new concept of a seed 
distribution sponge roller.
The two models differ in roller size; the 
AI-620 E mounts a standard-size roller, while 
the AI-620 E BIG mounts a large roller suitable 
for soft soils.

Le semoir mécanique AI-620 E / 
AI-620 E BIG, conçu pour le semis de légumes 
en lignes continues, est simple et direct. Il  
offre un excellent compromis entre simplicité 
de construction et facilité d’utilisation grâce 
aux systèmes d’entraînement mécanique 
à engrenages ou électrique et au nouveau 
concept de rouleau mousse de distribution 
des graines. 
Les deux modèles diffèrent par la taille du 
rouleau: l’AI-620 E monte un rouleau de taille 
standard, tandis que l’AI-620 E BIG monte 
un rouleau de grande taille adapté aux sols 
meubles.

AI-620 E / AI-620 E BIG

AI-620 REVERSIBLE SYSTEM
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PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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La trasmissione elettrica WIFI consente di far funzionare la 
macchina tramite telefono cellulare o tablet. Il pratico menu 
di configurazione permette di calibrare facilmente il sensore di 
velocità e il volume da distribuire, mentre la schermata princi-
pale mostra, per ogni motore, la velocità di lavoro, la quantità di 
prodotto erogato per ettaro e lo stato della tramoggia stessa. 
È possibile, inoltre, salvare le diverse configurazioni in base al 
tipo di seme e ricaricarle al momento opportuno.

Utilizzando lo stesso concetto delle seminatrici pneumatiche, 
è stato creato un cambio che consente di cambiare le quantità 
velocemente, senza l’uso di utensili. È composto da una leva a 
“10 marce” per variare di poco le quantità, mentre per variare 
di molto le quantità bisogna interagire sulla combinazione di 
ingranaggi identificati da un colore e dai riduttori in dotazione.

The WIFI electrical transmission allows the machine to be 
operated via cell phone or tablet. The handy configuration 
menu makes it easy to calibrate the speed sensor and the 
distribution volume, while the main screen shows the working 
speed, the amount of product distributed per hectare and the 
status of the hopper itself and all this for each single engine. 
In addition, you can save the different configurations by seed 
type and bring them up again when necessary.

Using the same concept as pneumatic seed drills, a gearbox 
has been created to allow for quantities to be varied quickly, 
without the use of tools. It consists of a “10-speed” lever to vary 
quantities by limited amounts, while to vary quantities by large 
amounts one must work on the combination of gears 
identified by a color and the gearboxes provided.

La transmission électrique WIFI permet de commander la 
machine via téléphone portable ou tablette. 
Le menu de configuration vous permet de calibrer facilement 
le capteur de vitesse et le volume à distribuer, tandis que l’écran 
principal affiche, pour chaque moteur, la vitesse de travail, la 
quantité de produit distribué par hectare et l’état de la trémie 
elle-même. Il est également possible d’enregistrer les 
différentes configurations par type de graine et d’y revenir au 
moment opportun.

En utilisant le même concept que les semoirs pneumatiques, 
la boîte de vitesses qui a été créée permet de modifier 
rapidement les quantités, sans utiliser d’outils. Il s’agit d’un 
levier « 10 vitesses » qui permet de faire varier les quantités par 
petites touches, tandis que, pour faire varier les quantités par 
grandes touches, il faut interagir sur la combinaison des 
engrenages identifiée par une couleur et les boîtiers prévus à 
cet effet.

Die WLAN-Elektrosteuerung ermöglicht die Bedienung der 
Maschine per Smartphone oder Tablet. 
Über das Konfigurationsmenü können Sie den 
Geschwindigkeitssensor und die Streumenge leicht und 
genau einstellen. Der Hauptbildschirm zeigt für jedes 
Säaggregat die Arbeitsgeschwindigkeit, die Saatmenge pro 
Hektar und den Status des Behälters an. Individuelle 
Einstellwerte zur Aussaat  können abgespeichert werden.

Nach dem gleichen Konzept wie pneumatische Sämaschinen 
wurde ein Getriebe entwickelt, mit dem Sie die Mengen 
schnell und werkzeuglos ändern können.
Es besteht aus einem 10-Gang-Hebel für kleine 
Mengenänderungen, während Sie für große Mengen die 
Kombination aus farbcodierten Zahnrädern und den 
mitgelieferten Untersetzungsgetrieben nutzen müssen.

La transmisión eléctrica WIFI permite operar la máquina a 
través de un teléfono celular o tableta. El práctico menú de 
configuración permite calibrar fácilmente el sensor de 
velocidad y el volumen de aplicación, mientras que la pantalla 
principal muestra, para cada motor, la velocidad de trabajo, la 
cantidad de producto aplicado por hectárea y el estado de la 
tolva. También puede guardar diferentes configuraciones 
según el tipo de semilla y actualizarlas cuando sea necesario.

Utilizando el mismo concepto que las sembradoras 
neumáticas, se ha creado una caja de cambios que permite 
cambiar las cantidades rápidamente, sin necesidad de 
herramientas. Está compuesto por una palanca de “10 
velocidades” para variar ligeramente las cantidades, mientras 
que para variar mucho las cantidades es necesario interactuar 
con la combinación de marchas identificadas por un color y los 
reductores suministrados.

ELECTRICAL TRASMISSION / TRASMISSION ÉLECTRIQUE / 
ELEKTROSTEUERUNG / TRASMISIÓN ELÉCTRICA
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TRANSMISSION WITH MECHANICAL 50+50+50 GEARS / 
TRANSMISSION PAR ENGRENAGES MÉCANIQUES 50+50+50 / 
MECHANISCHES 50+50+50-GANG-GETRIEBE / TRANSMISIÓN CON 
CAJA DE CAMBIOS MECÁNICA DE 50+50+50 VELOCIDADES.

SEED DISTRIBUTION BOX / BOÎTE DISTRIBUTION DES GRAINES / 
SAMENBEHÄLTER / CAJA DE DISTRIBUCIÓN DE SEMILLAS

Concepito a sezioni (ogni uscita della cassa ha una spugna), 
consente di intervenire direttamente nella singola uscita e, 
in caso di usura delle spugne, di sostituire rapidamente solo 
quest’ ultime e non l’albero che le sorregge.

Designed in sections (each outlet of the distributor is equipped 
with a sponge), the sponge roller allows for direct intervention 
in the individual outlet and, in the event of sponge wear, and 
for the quick replacement of the sponges, and not of the shaft 
supporting them.

Conçue en sections (chaque sortie du distributeur est équipée 
avec une mousse), la mousse permet d'intervenir directement 
dans la sortie individuelle et, en cas d'usure de la mousse, de 
ne remplacer rapidement que la mousse et non l'arbre qui la 
supporte.

Jeder Samenbehälter verfügt über eine eigene 
Schwamm-Särolle. 
Die einzelnen Samenausgänge lassen sich leicht verschließen.

Concebido por secciones (cada salida de la caja tiene una 
esponja), permite intervenir directamente en la salida 
individual y, en caso de desgaste de las esponjas, sustituir 
rápidamente sólo estas últimas y no el eje que las soporta.

RULLO IN SPUGNA  
SPONGE ROLLER

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)



seminatrice meccanica DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
MECHANIC PRECISION SEEDer FOR VEGETABLES

Die mechanischen Sämaschinen AI-620 R sind einfache, 
bedienerfreundliche Maschinen für die Reihenaussaat 
verschiedener Gemüse-und Kräutersamen. 
Der Antrieb der Säaggregate erfolgt entweder mechanisch oder 
elektrisch. Diese Sämaschine zeichnet sich durch ihren leichten 
Säwagen aus, der auf dem Konzept der modularen Sämaschinen 
der AI-640-Serie basiert.

La sembradora mecánica AI-620-R, diseñada para sembrar 
hortalizas en hileras continuas, es sencilla y directa. Ofrece un 
excelente equilibrio entre construcción sencilla y facilidad de uso 
gracias a los sistemas de transmisión mecánica o eléctrica y al 
nuevo concepto de rodillo distribuidor de semillas de esponja. 
Esta sembradora es apreciada por la ligereza del carro de 
siembra, desarrollado sobre el concepto de la serie AI-640 de las 
sembradoras modulares.

La seminatrice meccanica AI-620 R, 
ideata per la semina degli ortaggi a file 
continue, è semplice e lineare. 
Offre un ottimo compromesso fra 
semplicità costruttiva e facilità di 
utilizzo grazie ai sistemi di trasmissione 
meccanico a marce o elettrico e al 
nuovo concetto di rullo in spugna di 
distribuzione seme. Questo modello 
è apprezzato per la leggerezza del 
carrello di semina, sviluppato sul 
concetto della serie AI-640 delle 
seminatrici modulari.

The AI-620 R mechanical seed drill, 
designed for continuous row vegetable 
seeding, is simple and straightforward. 
It offers an excellent compromise 
between simplicity of construction and 
ease of use thanks to its mechanical 
gear or electric drive systems and its 
new concept of a seed distribution 
sponge roller. This seeder is also to 
be praised for the lightness of the 
structure (which is derived from the 
design of the AI-640 series) typical of 
modular seeders.

Le semoir mécanique AI-620 R, conçu 
pour le semis de légumes en lignes 
continues, est simple et direct. Il offre un 
excellent compromis entre simplicité 
de construction et facilité d’utilisation 
grâce aux systèmes d’entraînement 
mécanique à engrenages ou électrique 
et au nouveau concept de rouleau 
mousse de distribution des graines. 
Ce semoir se distingue également par 
la légèreté de sa structure (dérivée du 
design de la série AI-640) typique des 
semoirs modulaires.

AI-620 R

AI-620 REVERSIBLE SYSTEM
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PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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La trasmissione elettrica WIFI consente di far funzionare la 
macchina tramite telefono cellulare o tablet. Il pratico menu 
di configurazione permette di calibrare facilmente il sensore di 
velocità e il volume da distribuire, mentre la schermata princi-
pale mostra, per ogni motore, la velocità di lavoro, la quantità di 
prodotto erogato per ettaro e lo stato della tramoggia stessa. È 
possibile, inoltre, salvare le diverse configurazioni in base al tipo 
di seme e ricaricarle al momento opportuno.
The WIFI electrical transmission allows the machine to be 
operated via cell phone or tablet. The handy configuration 
menu makes it easy to calibrate the speed sensor and the 
distribution volume, while the main screen shows the working 
speed, the amount of product distributed per hectare and the 
status of the hopper itself and all this for each single engine. 
In addition, you can save the different configurations by seed 
type and bring them up again when necessary.

La transmission électrique WIFI permet de commander la 
machine via téléphone portable ou tablette. 
Le menu de configuration vous permet de calibrer facilement 
le capteur de vitesse et le volume à distribuer, tandis que l’écran 
principal affiche, pour chaque moteur, la vitesse de travail, la 
quantité de produit distribué par hectare et l’état de la trémie 
elle-même. Il est également possible d’enregistrer les 
différentes configurations par type de graine et d’y revenir au 
moment opportun.

Die WLAN-Elektrosteuerung ermöglicht die Bedienung der 
Maschine per Smartphone oder Tablet. 
Über das Konfigurationsmenü können Sie den 
Geschwindigkeitssensor und die Streumenge leicht und 
genau einstellen. Der Hauptbildschirm zeigt für jedes 
Säaggregat die Arbeitsgeschwindigkeit, die Saatmenge pro 
Hektar und den Status des Behälters an. Individuelle 
Einstellwerte zur Aussaat  können abgespeichert werden.

La transmisión eléctrica WIFI permite operar la máquina a 
través de un teléfono celular o tableta. El práctico menú de 
configuración permite calibrar fácilmente el sensor de 
velocidad y el volumen de aplicación, mientras que la pantalla 
principal muestra, para cada motor, la velocidad de trabajo, la 
cantidad de producto aplicado por hectárea y el estado de la 
tolva. También puede guardar diferentes configuraciones 
según el tipo de semilla y actualizarlas cuando sea necesario.

ELECTRICAL TRASMISSION / TRASMISSION ÉLECTRIQUE / 
ELEKTROSTEUERUNG / TRASMISIÓN ELÉCTRICA

SEED DISTRIBUTION BOX / BOÎTE DISTRIBUTION DES GRAINES / 
SAMENBEHÄLTER / CAJA DE DISTRIBUCIÓN DE SEMILLAS

Concepito a sezioni (ogni uscita della cassa ha una spugna), 
consente di intervenire direttamente nella singola uscita e, 
in caso di usura delle spugne, di sostituire rapidamente solo 
quest’ ultime e non l’albero che le sorregge.

Designed in sections (each outlet of the distributor is equipped 
with a sponge), the sponge roller allows for direct intervention 
in the individual outlet and, in the event of sponge wear, and 
for the quick replacement of the sponges, and not of the shaft 
supporting them.

Conçue en sections (chaque sortie du distributeur est équipée 
avec une mousse), la mousse permet d'intervenir directement 
dans la sortie individuelle et, en cas d'usure de la mousse, de 
ne remplacer rapidement que la mousse et non l'arbre qui la 
supporte.

Jeder Samenbehälter verfügt über eine eigene 
Schwamm-Särolle. 
Die einzelnen Samenausgänge lassen sich leicht verschließen.

Concebido por secciones (cada salida de la caja tiene una 
esponja), permite intervenir directamente en la salida 
individual y, en caso de desgaste de las esponjas, sustituir 
rápidamente sólo estas últimas y no el eje que las soporta.

RULLO IN SPUGNA  
SPONGE ROLLER

Utilizzando lo stesso concetto delle seminatrici pneumatiche, 
è stato creato un cambio che consente di cambiare le quantità 
velocemente, senza l’uso di utensili. È composto da una leva a 
“10 marce” per variare di poco le quantità, mentre per variare 
di molto le quantità bisogna interagire sulla combinazione di 
ingranaggi identificati da un colore e dai riduttori in dotazione.

Using the same concept as pneumatic seed drills, a gearbox 
has been created to allow for quantities to be varied quickly, 
without the use of tools. It consists of a “10-speed” lever to vary 
quantities by limited amounts, while to vary quantities by large 
amounts one must work on the combination of gears 
identified by a color and the gearboxes provided.

En utilisant le même concept que les semoirs pneumatiques, 
la boîte de vitesses qui a été créée permet de modifier 
rapidement les quantités, sans utiliser d’outils. Il s’agit d’un 
levier « 10 vitesses » qui permet de faire varier les quantités par 
petites touches, tandis que, pour faire varier les quantités par 
grandes touches, il faut interagir sur la combinaison des 
engrenages identifiée par une couleur et les boîtiers prévus à 
cet effet.

Nach dem gleichen Konzept wie pneumatische Sämaschinen 
wurde ein Getriebe entwickelt, mit dem Sie die Mengen 
schnell und werkzeuglos ändern können.
Es besteht aus einem 10-Gang-Hebel für kleine 
Mengenänderungen, während Sie für große Mengen die 
Kombination aus farbcodierten Zahnrädern und den 
mitgelieferten Untersetzungsgetrieben nutzen müssen.

Utilizando el mismo concepto que las sembradoras 
neumáticas, se ha creado una caja de cambios que permite 
cambiar las cantidades rápidamente, sin necesidad de 
herramientas. Está compuesto por una palanca de “10 
velocidades” para variar ligeramente las cantidades, mientras 
que para variar mucho las cantidades es necesario interactuar 
con la combinación de marchas identificadas por un color y los 
reductores suministrados.

TRANSMISSION WITH MECHANICAL 50+50+50 GEARS / 
TRANSMISSION PAR ENGRENAGES MÉCANIQUES 50+50+50 / 
MECHANISCHES 50+50+50-GANG-GETRIEBE / TRANSMISIÓN CON 
CAJA DE CAMBIOS MECÁNICA DE 50+50+50 VELOCIDADES.

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)



seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

AI-640 SNT

Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortaggi. 
La sua configurazione a due barre permette di modulare le unità di semina, 
riducendo notevolmente le distanze interfilari.

A model suited for vegetable crops. 
Its two-bar configuration allows you to modulate sowing units, reducing spacing 
between lines considerably.

Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. Sa configuration à deux barres 
permet de moduler les unités de semis en réduisant les écartements entre les 
lignes.

Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemüsearten. 
Die Konfigurierung mitzwei Schienen gestattet die Modulation der Säeinheiten 
sowie eine beträchtliche Verringerung der Reihe nabstände. 

Modelo apto para la siembra de todo tipo de hortalizas. Su configuración de dos 
barras permite modular las unidades de siembra reduciendo considerablemente 
las distancias entre las hileras.

AI-640 SNT- 3

Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortaggi. La sua configurazione a tre
barre permette di modulare le unità di semina, riducendo in modo considerevole 
le distanze interfilari.

A model suited for all vegetable crops. Its three-bar configuration allows you to 
modulate sowing units, reducing spacing between lines even more considerably.

Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. Sa configuration à trois barres
permet de moduler les unités de semis en réduisant considérablement les 
écartements entre les lignes.

Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemüsearten. Die Konfigurierung mit 
drei Schienen gestattet die Modulation der Sä-Einheiten sowie eine beträchtliche
Verringerung der Reihe nabstände.

Modelo apto para la siembra de todo tipo de hortalizas. 
Su configuración de tres barras permite modular las unidades de siembra 
reduciendo de forma considerable las distancias entre las hileras.

AI-640 SN

Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortaggi. La sua configurazione a una 
barra permette di modulare le unità di semina in base alle esigenze più varie.

A model suited for all vegetable crops. 
Its one-bar configuration allows you to modulate sowing units accoding to your 
needs.

Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. 
Sa configuration à une barre permet de moduler les unités de semis en fonction 
des exigences les plus disparates.

Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemüsearten. 
Die Konfigurierung mit einer Schiene gestattet die Modulation der Säeinheit auf 
Grundlage der verschiedensten Anforderungen.

Modelo apto para la siembra de todo tipo de hortalizas. Su configuración de una 
barra permite modular las unidades de siembra dependiendo de las exigencias 
más diferentes.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



1. Primary seed selector
2. Secondary seed selector
3. Fixed geometry ejector
4. Reliable transmission gear
5. Rubber seed agitator
6. Sowing disc 
7. Fast release system 
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66 77
1. Selezione del seme primaria
2. Selezione del seme secondaria
3. Espulsore a geometria fissa
4. Trasmissione affidabile a ingranaggi
5. Agitatore seme con gommini
6. Disco di semina 
7. Kit sgancio rapido

1. Auswahl des primären Samens
2. Auswahl des sekundären Samens
3. Auswerfer mit fester Geometrie
4. Zuverlässiger Zahnradantrieb
5. Samenrührwerk mit Gummielementen
6. Säscheibe
7. Schnellanschluss Kit

1. Sélecteur primaire
2. Sélecteur secondaire
3. Éjecteur à géométrie fixe
4. Transmission fiable à engrenages
5. Agitateur de graines en caoutchouc
6. Disque de semis
7. Démontage rapide

1. Selección primaria de la semilla
2. Selección secundaria de la semilla
3. Expulsor de geometría fija
4. Transmisión fiable de engranajes
5. Agitador de semillas con gomas
6. Disco de siembra
7. Kit de conexión rápida
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Tutte le misure sono espresse in millimetri

All figures are in the metric system (millimeters)

*+20 mm con asservimento idraulico dei rulli
*with hydraulic assistance to rollers: +20mm
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FS
FD
FT
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
fila tripla
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
triple line 
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

ligne double
ligne triple
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
dreifache Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
triple hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16

*+20 mm con asservimento idraulico dei rulli
*with hydraulic assistance to rollers: +20mm



AI-840-SN

Il modello AI-840, grazie a singola o doppia 
barra telaio, è in grado di seminare con un 
interfila molto ridotto.

Thanks to a single or double bar frame, 
AI-840 allows for reduced spacing between 
lines.

Grâce à une unique or double barre de 
châssis, le modèle AI-840 est en mesure de 
semer avec un écartement  très réduit entre 
les lignes.

Das Modell AI-840 ist dank einer einzelnen 
or doppelten Rahmenschiene in der Lage, 
mit einem sehr geringen Reihenabstand zu 
säen.

El modelo AI-840, gracias a una o doble 
barra-bastidor, permite sembrar con una 
distancia entre hileras más reducida.

AI-840-SNT

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



DISTRIBUZIONE SEME / 
SEED DISTRIBUTION

Unità di semina pneumatica. Precisa ed affidabile.
Pneumatic sowing unit. Precise and reliable.
Unité de semis pneumatique. Précise et fiable.
Präzise und zuverlässige pneumatische Aussaateinheit. 
Unidad de siembra neumática. Precisa y fiable.

RULLI MOTRICI / ROLLERS

Coppia di rulli motrici, regolabili in 
modo indipendente.
Two rollers, adjustable 
independently.
Deux rouleaux, réglables 
indépendamment.
Zwei individuelle einstelbare Rollen.
Dos rodillos, independientemente 
ajustables.

SISTEMA PNEUMATICO / PNEUMATIC SYSTEM

Sistema pneumatico per la distribuzione e la pulizia del seme.
Pneumatic system for the distribution and the cleaning of seeds.
Système d’air comprimée pour la distribution et le nettoyage de la graine.
Pneumatisches System für die Verteilung und die Reinigung des Saatguts.
Sistema neumático para la distribución y la limpieza de la semilla.

BB
CC

AA BBBB AA

AA11

AA11
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
FD
FT
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
fila tripla
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
triple line 
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

ligne double
ligne triple
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
dreifache Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
triple hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16

DOUBLE LINE

SINGLE LINE

* FD STR : min 90 

* FT STD : min 110 



M-620

Il modello M-620 è una seminatrice semovente a distribuzione meccanica del seme in grado di lavorare in modo 
agevole anche in spazi ristretti. Versatile e compatta, garantisce il miglior risultato per il vostro investimento.

The M-620 Seeding machine is self-propelled and allows for easy sowing in narrow spaces as well. A versatile and 
compact machine guaranteeing the best results for your investment.

Le semoir M-620 est automoteur et permet un semis facile même dans les petits espaces. Polyvalent et compact, il 
garantit le meilleur résultat pour votre investissement.

Die Sämaschine M-620 ist selbstfahrend und erlaubt einfaches Säen im Gewächshaus und Tunneln. Eine vielseitige 
und kompakte Maschine, die hervorragende Ergebnisse für Ihre Investition garantieren.

El modelo M-620 es una sembradora autopropulsada capaz de sembrar en una manera fácil incluso en espacios 
reducidos. Versátil y compacta, garantiza los mejores resultados para su inversión.

seminatrice meccanica DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
MECHANIC PRECISION SEEDer FOR VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



A

C 200
MAX

60
MIN

B

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend

PUNTA REVERSIBILE
TWO-WAY TIP  
POINTE RÉVERSIBLE
REVERSIBELE SPITZE 
PUNTA REVERSIBLE

CAMBIO AD INGRANAGGI
GEARBOX 
BOÎTE DE VITESSE 
GETRIEBE 
CAJA DE ENGRANAJES

MOTORE
MOTOR 
MOTEUR
MOTOR 
MOTOR

SEED DISTRIBUTION BOXES / BOÎTES DISTRIBUTION GRAINES  / SEED - VERTEILERKASTEN / 
CAJAS DE DISTRIBUCIÓN DE SEMILLAS

•	 motocoltivatore hp 10 a diesel /                                                 
10 hp self propelled diesel seeder

•	 rullo anteriore d.500 a tubi / d.500 front tube roller
•	 rullo posteriore d.250 in acciaio / d.250 rear steel 

roller
•	 cambio meccanico ad 80 rapporti /                               

80-speed mechanic gearbox
•	 disinnesto per la retromarcia /                                             

clutch disengagement for reverse
•	 rullo in spugna p/24 / p/24 sponge roller
•	 4 tappi di chiusura file / 4 plugs
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COSTUMIZABLE 
FOR YOUR SEEDS

AGITATORE 
AGITATOR

RULLO IN SPUGNA  
SPONGE ROLLER

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)



M-815

Il modello M-815 è una seminatrice semovente a trazione idraulica. Grazie al motore a benzina da 17Kw riesce a seminare 
in modo agevole anche su spazi ridotti. Versatile e compatta, garantisce il miglior risultato per il vostro investimento.

The M-815 is a self-propelled seeder with hydraulic traction. Thanks to a 17Kw gasoline engine, it facilitates sowing on 
reduced spaces. Versatile and compact, it ensures the best result for your investment.

Le modèle M-815 est un semoir automoteur à traction hydraulique. Grâce à un moteur à essence de 17kW, il parvient 
à semer facilement même sur des espaces réduits. Polyvalent et compa ct, il garantit le meilleur résultat pour votre 
investissement.

Das Modell M-815 ist eine selbstfahrende Sämaschine mit hydraulischem Antrieb und einem Benzinmotor mit 17kW. 
M-815 erlaubt einfaches Säen im Gewächshaus und Tunneln. Eine vielseitige und kompakte Maschine, die 
hervorragende Ergebnisse für Ihre Investition garantieren.

El modelo M-815 es una sembradora automotriz de tracción hidráulica. Gracias a un motor de gasolina de 17Kw 
permite sembrar de manera ágil también en lugares de espacio mínimo. Versátil y compacto, permite obtener el 
mejor resultado para su inversión.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



CORPI DI SEMINA
SEED UNIT
UNITÉ DE SEMIS
SÄ - EINHEIT
CUERPOS DE SIEMBRA

DISINNESTO MANUALE
DRIVE CLUTCH
DÉSENGAGEMENT MANUEL
ABSCHALTKUPPLUNG
DESENGANCHE MANUAL 

TRAZIONE IDRAULICA
HYDRAULIC TRACTION
TRACTION HYDRAULIQUE
WASSERANTRIEB
TRACCIÓN HIDRÁULICA

SUCTION HYDRAULIC MOTOR
MOTEUR HYDRAULIQUE ASPIRATION
ABSAUG - WASSERKRAFTMASCHINE
MOTOR HIDRÁULICO ASPIRACIÓN
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

double ligne
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16



optional

MICROGRANULATORE

Il nuovo microgranulatore Agricola Italiana è al 100% intercambiabile con il sistema attuale, presenta sganci rapidi 
del distributore consentendo così la modifica senza l’ausilio di utensili. Non vi è necessità di rimuovere la barra di 
trasmissione per sostituire il rullo. Presenta una vasta selezione di rulli con durezze diverse, tra cui quello con cave 
elicoidali, per una maggiore uniformità nella distribuzione del prodotto. È possibile accessoriarlo con la nuova bocchetta 
caduta con troppopieno, evitando così danneggiamenti o rotture interne in caso di discesa ostruita.

The new Agricola Italiana microgranulator is 100% interchangeable with the current system; it features quick releases 
of the distributor thus allowing tool-free modification. There is no need to remove the drive bar to replace the roller. It 
can be equipped with a wide selection of rollers with different hardness, including one with helical grooves, for greater 
uniformity in product distribution. It can be accessorized with the new drop nozzle with overflow outlet, thus avoiding 
damage or internal breakage in the event of an obstructed delivery.

BOCCHETTA TROPPO-PIENO 
OVERFLOW OUTLET

RULLI INTERCAMBIABILI 
INTERCHANGEABLE ROLLERS

100% PLUG & PLAY

NESSUN ATTREZZO RICHIESTO
NO TOOLS REQUIRED

MICROGRANULATOR

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



SGANCIO RAPIDO 
QUICK RELEASE

VARIETÀ RULLI 
VARIETY OF ROLLERS

CAVE PICCOLE ELICOIDALI
SMALL HELICAL GROOVES

CAVE PICCOLE 
SMALL GROOVES

CAVE MEDIE 
MEDIUM-SIZED GROOVES

CAVE GRANDI
LARGE GROOVES

BOCCHETTA CLASSICA
STANDARD OUTLET

BOCCHETTA TROPPO-PIENO*
OVERFLOW OUTLET*

IN CASO DI OSTRUZIONI,
EVITA DANNEGGIAMENTI AL SISTEMA.*
IN THE EVENT OF OBSTRUCTION, THE OVERFLOW
OUTLET PREVENTS DAMAGE TO THE SYSTEM*
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PK20

SEMINATRICE PNEUMATICA DI PRECISIONE PER MAIS
Qualità di lavoro e precisione di semina caratterizzano gli elementi adatti a lavorare nelle più svariate condizioni di terreno 
grazie alla configurazione a doppio disco.
capacità lavorative con minimo ingombro di trasporto grazie ad un movimento di chiusura idraulico.

PNEUMATIC PRECISION SEED DRILL FOR CORN 
Quality of work and precision of sowing characterize the elements which can work in the most varied soil conditions 
thanks to a double disc configuration.
Working capacity with minimum transport space due to a hydraulic closing movement.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER MAIS 
PNEUMATIC PRECISION SEEDer FOR CORN

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



MICROGRANULATORE
•	 Capacità 15L 
•	 Esclusione micro
•	 Possibile installazione post-

vendita
•	 Possibilità micro elettrico

MICROGRANULATOR
•	 15L capacity
•	 Micro exclusion
•	 Possible after-sale installation
•	 Possibility of electric micro

RUOTINI COPRISEME
•	 Facile regolazione 
•	 Variante da 1” e da 2” 
•	 Vari modelli 
•	 disponi bili
•	 Regolazione angolo 

ruote

SEED COVERING 
WHEEL
•	 Easy to adjust
•	 Available in 1’’and 2’’
•	 Different models 

available
•	 Wheel angle 

adjustment

RUOTINO PREMISEME
•	 Facile regolazione
•	 Facile esclusione
•	 Regolazione ed esclusione senza utilizzo di attrezzi

SEED PRESSING WHEEL
•	 Easy to adjust
•	 Easy exclusion
•	 Adaptation and exclusion without the use of any tools

CORPO DI SEMINA
Il nuovo corpo di 
semina PK20, presenta 
un sistema di sgancio 
rapido indipendente del 
coperchio, mantenendo 
l’aspirazione sul corpetto.

SEEDING UNIT
The new PK20 seeding 
unit is equipped with 
a quick release system 
independent of the lid, 
which maintains the 
suction on the unit.

MOTORE ELETTRICO
•	 Semina 
•	 Concime 
•	 Microgranulatore
•	 Minima manutenzione macchina

ELECTRIC MOTOR
•	 Sowing
•	 Fertilizer
•	 Microgranulator
•	 Minimal seed drill maintenance

108cm
(peso dai 95kg ai 200kg in 
base alla configurazione 
elemento)

(Weight from 95kg to 200kg 
depending on element 
configuration)

MOLLA DI PRESSIONE
•	 Facile regolazione
•	 Possibilità pistone 

idraulico
•	 Regolazione senza 

utilizzo di attrezzi

PRESSURE SPRING
•	 Easy to adjust
•	 Hydraulic piston can 

be optioned
•	 Adjustment without 

the use of any tools

CASSA SEME
•	 Nuovo design
•	 Capacità 50L
•	 Nuovo sistema per apertura cassa
•	 Robusta e di facile riempimento

SEED BOX
•	 New design
•	 50L capacity
•	 Box with a new opening system
•	 Sturdy and easy to be filled

TELAIO FISSO
FIXED TOOLBAR

TELAIO TELESCOPICO
TELESCOPIC TOOLBAR

OPTIONAL
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PK20 VERTICAL

SEMINATRICE PNEUMATICA DI PRECISIONE PER MAIS
Il modello PK20 VERTICAL, rispetto al modello PK20, si contraddistingue per la versatilità del telaio. È disponibile da 6 a 
12 file di semina, incluse quelle dispari. La possibilità di utilizzare la stessa macchina per più colture spesso significa poter 
integrare le prestazioni di due seminatrici convenzionali in un’unica macchina, questo aumenta la flessibilità di utilizzo 
e riduce i costi per ettaro. Grazie alla nuova tramoggia integrata, la semina può accompagnarsi alla distribuzione del 
fertilizzante e/o alla distribuzione di prodotti microgranulari.

PNEUMATIC PRECISION SEED DRILL FOR CORN 
The PK20 VERTICAL model, compared with the PK20 model, is distinguished by the versatility of the frame. It is available 
from 6 to 12 seeding lines, including odd-numbered rows. The possibility to use the same machine for multiple crops 
often means being able to integrate the performance of two conventional seeders into one single machine; this increases 
flexibility of use while reducing costs per hectare. With the new integrated hopper, seeding can be matched with fertilizer 
distribution and/or with microgranular product distribution.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER MAIS 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR CORN

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



La PK20 VERTICAL ha un telaio che consente di regolare facilmente la distanza tra le file per adattarsi alle diverse 
specificità di semina. Ad esempio, è possibile iniziare la stagione seminando la barbabietola da zucchero ad una 
distanza di 450mm, seguita da mais a una distanza di 750mm, e infine la colza autunnale con una distanza di 500mm.

The PK20 VERTICAL has a frame that makes it easy to adjust row spacing to suit different seeding specifics. For example, 
it is possible to start the season by seeding sugar beet with a spacing of 450mm, then corn with a spacing of 750mm, 
and finally fall canola with a spacing of 500mm.

LEGGEREZZA E MANOVRABILITÀ 
Il modello PK20 VERTICAL è richiudibile verticalmente con una larghezza di trasporto di 3 metri. Il peso contenuto, e il telaio 
costruito appositamente con il baricentro molto vicino al trattore, consentono l’utilizzo di un trattore meno pesante, favorendo 
una notevole riduzione dei consumi, un trasporto facilitato oltre che la germinazione nelle capezzagne.

LIGHTNESS AND MANEUVERABILITY
The PK20 VERTICAL model is vertically foldable with a transport width of 3 meters. The low weight, along with the specially 
constructed frame with the center of gravity very close to the tractor, allow for the use of a lighter tractor, thus promoting a 
significant reduction in fuel consumption, while facilitating transport as well as germination even in the headlands.

SPANDICONCIME
La tramoggia del concime da 800L in acciaio inox, inserita tra i due bracci del telaio, è stata studiata appositamente per 
gravare sui bracci del sollevatore del trattore, e non a sbalzo. È dotata di massimo 8 distributori Fertisystem, ognuno con 
motore elettrico integrato: ciò permette di escludere il singolo distributore sia manualmente che automaticamente; inoltre, è 
possibile integrare la coclea di carico secondo necessità. Qualora per alcune colture non si usi il concime, è possibile rimuovere 
velocemente la tramoggia grazie al rapido e accessibile sistema di aggancio.

FERTILIZER SPREADER
The 800L stainless steel fertilizer hopper, sandwiched between the two frame arms, is specially designed to weigh down on 
the tractor’s lift arms, and not cantilever. It is equipped with up to 8 Fertisystem distributors, each with an integrated electric 
motor: this allows any distributor to be excluded either manually or automatically; in addition, the loading auger can be 
integrated as needed. Should the fertilizer not be used for some of the crops, the hopper can be quickly removed thanks to 
the quick and accessible docking system.

TRASMISSIONE ELETTRICA/ISOBUS
Il modello PK20 VERTICAL è fornibile solamente con trasmissione elettrica, Isobus o non Isobus.
Entrambi i sistemi forniscono statistiche su ogni seme, qualità di semina, fallanze, doppi, distanza sulla fila e dose di semina. 
Se integrati, offrono informazioni aggiuntive anche sul sistema micro o concime.
Il sistema Isobus è predisposto per qualsiasi monitor Isobus, offre l’opzione di esclusione file automatica e tre canali per dosi 
variabili.

ELECTRIC/ISOBUS TRANSMISSION
The PK20 VERTICAL model can only be supplied with electric transmission, both Isobus and not.
Both systems provide statistics on each crop, seeding quality, failures, doubles, row spacing, and seeding rate. When integrated, 
they also provide additional information on the micro and/or fertilizer system.
The Isobus system is prepared for any Isobus monitor, offers the option of automatic row cut-off and three channels for 
variable quantities.
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PK22

SEMINATRICE PNEUMATICA DI PRECISIONE PER MAIS E ORTAGGI
Qualità di lavoro e precisione di semina caratterizzano gli elementi, adatti a lavorare nelle più svariate condizioni di terreno 
grazie alla configurazione a doppio disco. 
Prestazioni competitive con un peso ridotto ed una ergonomia che promuove la facilità di utilizzo.

PNEUMATIC PRECISION SEED DRILL FOR CORN AND VEGETABLES
Quality of work and precision of sowing characterize the element which can work in the most varied soil conditions 
thanks to a double disc configuration.
Competitive performance with low weight and ergonomics promoting ease of use.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER MAIS E ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR CORN AND VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



MICROGRANULATORE
•	 Capacità 10L 
•	 Esclusione micro
•	 Possibile installazione post-vendita
•	 Possibilità micro elettrico

MICROGRANULATOR
•	 10L capacity
•	 Micro exclusion
•	 Possible after-sale installation
•	 Possibility of electric micro

RUOTINI COPRISEME
•	 Facile regolazione 
•	 Variante da 1” e da 2” 
•	 Vari modelli disponibili

SEED COVERING WHEEL
•	 Easy to adjust
•	 Available in 1’’and 2’’
•	 Different models available

RUOTINO PREMISEME
•	 Facile regolazione
•	 Facile esclusione
•	 Regolazione ed esclusione
•	 senza utilizzo di attrezzi

SEED PRESSING WHEEL
•	 Easy to adjust
•	 Easy exclusion
•	 Adaptation and exclusion 

without the use of any tools

CORPO DI SEMINA
il corpo di semin a PK22, presenta 
un sistema di sgancio rapido 
indipendente del coperchio, 
mantenendo l’aspirazione sul 
corpetto.

SEEDING UNIT
The PK22 seeding unit is equipped 
with a quick release system 
independent of the lid, which 
maintains the suction on the unit.

MOTORE ELETTRICO
•	 Semina 
•	 Concime 
•	 Microgranulatore
•	 Minima manutenzione macchina

ELECTRIC MOTOR
•	 Sowing
•	 Fertilizer
•	 Microgranulator
•	 Minimal seed drill maintenance

90cm
(peso dai 75kg ai 110kg in 
base alla configurazione 
elemento)

(Weight from 75kg to 
110kg depending on 
element configuration)
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PK-250
Il modello PK-250 è adatto per distribuire in modo preciso e uniforme le più comuni tipologie di seme, come: mais, 
bietola, soia e girasole. L’ampia gamma di accessori consente di soddisfare qualsiasi esigenza, come ad esempio 
l’utilizzo di geo disinfestanti e fertilizzanti.

This model is suitable for distributing the most common types of seeds; among them are: maize, chard, soy and 
sunflower. Its wide range of accessories satisfies any need, such as the use of geodisinfestants and fertilisers.

Le modèle PK-250 est indiqué pour distribuer de façon précise et uniforme les graines les plus communes, comme : le
maïs, la betterave, le soja et le tournesol. La vaste gamme d’accessoires permet de satisfaire toute exigence, comme 
par exemple l’utilisation de géo-désinfectants et de fertilisants.

Das Modell PK-250 ist geeignet für die präzise und gleichmäßige Distribution der verbreitetsten Samentypen wie: Mais, 
Mangold, Soja und Sonnenblumen. Das große Zubehörangebot gestattet die Erfüllung sämtlicher Anforderungen, 
wie zum Beispiel die Benutzung von Unkrautvernichtern und Düngern.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER MAIS
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR CORN

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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CERERE S.R.L. ramo di azienda AGRICOLA ITALIANA 
Sede legale: Via Melone 2, Milano (MI), Italia
Sede operativa: Via dell’Artigianato 9, zona ind. 35010 - Massanzago (PD), Italia
Tel. +39.049.5797533 - Fax +39.049.5797756 - agricola@agricola.it

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
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LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend



PKN

Il modello PKN rappresenta la nuova generazione di seminatrici pneumatiche di precisione concepite da Agricola 
Italiana. Gli elementi di semina sono disposti direttamente sul telaio principale, in modo da rendere la seminatrice 
più compatta e stabile, caratteristica principale richiesta per queste tipologie di semina. Sono disponibili molteplici 
configurazioni dell’elemento. Le più diffuse sono:
• Versione bietola con bilanciere e ruotino.
• Versione mais, girasole e soia con disco aprisolco e ruota compattatrice.

The PKN model represents the new generation of precision pneumatic seeders designed by Agricola Italiana. The 
sowing elements are arranged directly on the main frame so as to make the seeder more compact and suitable as 
required for these types of sowing. Multiple element configurations are available, the most common are:
• Beet version with balancier and wheel.
• Corn, sunflower and soybean version with front opener disc and compacting wheel.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER MAIS 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR CORN

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



TRACCIAFILE
Tracciafile idraulico 
automatico a disco.

LINE MARKER
Automatic hydraulic 
line marker with disc.

DISTRIBUTORE SEME
Distributore seme pneumatico 

con coperchio indipendente dal 
corpetto

SEED DISTRIBUTION
Pneumatic seed distributor with a 
cover independent of the sowing 

unit

RUOTE COPRISEME
È possibile configurare l’elemento 
con due tipologie d’interramento:
con ruote copriseme oppure con 

code copriseme. 

SEED COVERING WHEEL
 Two seed covering devices can 

be used:
a seed covering wheel or a seed 

covering tail.

TELAIO
Telaio scorrevole con 
apertura idraulica, 
per ottenere una 
distanza interfilare da 
26cm a 80cm. Ruote 
indipendenti dal 
telaio consentono di 
adattarsi a qualsiasi 
tipologia di semina ed 
esigenza del cliente. 

FRAME 
Hydraulic telescopic 
frame so as to obtain 
spacing between 
rows from 26cm to 
80cm. Wheels are 
indipendent from the 
frame and are suited 
for any type of sowing 
and customer needs.

B
C

A

B

D

SERBATOIO SEME
SEED TANK

SPANDICONCIME
Serbatoio spandiconcime in acciaio da 150L

FERTILIZER
150L steel fertilizer tank MICROGRANULATORE

Serbatoio per prodotti  
microgranulati da 14L a 37L 

MICROGRANULATOR
Microgranulator tank capacity : 

from 14L to 37L 

PKN - MAIS / CORN PKN - BIETA / BEET

CERERE S.R.L. ramo di azienda AGRICOLA ITALIANA 
Sede legale: Via Melone 2, Milano (MI), Italia
Sede operativa: Via dell’Artigianato 9, zona ind. 35010 - Massanzago (PD), Italia
Tel. +39.049.5797533 - Fax +39.049.5797756 - agricola@agricola.it

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend



SN-3-130

SN-2-130

SN-1-130

Modello semplice e compatto, a una fila seminante. Adatto per colture come 
cipolla e pomodoro.

A simple and compact model with one sowing line, specially suited for crops such 
as onions and tomatoes. 

Modèle simple et compact, à une ligne de semis. Il atteint des distances très 
réduites entre les lignes, en maintient une précision excellente.

Einfaches und kompaktes Modell mit einer Sä-Reihe. Erreicht sehr geringe 
Reihenabstände mit einer ausgezeichneten Präzision.

Modelo simple y compacto de una hilera de siembra. Alcanza distancias entre 
hileras muy reducidas, manteniendo una precisión excelente.

Modello versatile e pratico data la sua configurazione a due file seminanti. 
Predilige terreni lavorati.

A versatile and practical model with its fixed two-line configuration. 
Tilled soils are to be preferred. 

Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration à deux lignes de semis fixes. 
Il convient essentiellement aux terrains cultivés.

Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der Konfigurierung mit zwei festen 
Sä-Reihen. Dieses Modell bevorzugt bearbeitete Böden.

Modelo versátil y práctico gracias a su configuración de dos hileras de siembra 
fijas. Para suelos preparados.

Modello multifunzionale e robusto, data la sua configurazione a tre file fisse. 
Predilige terreni lavorati.

A multifunction and robust model with its fixed three-line configuration. 
Tilled soils are to be preferred. 

Modèle multifonctionnel et solide vu sa configuration à trois lignes fixes. 
Il convient essentiellement aux terrains cultivés.

Robustes Mehrzweckmodell aufgrund der Konfigurierung mit drei festen 
Sä- Reihen. Dieses Modell bevorzugt bearbeitete Böden.

Modelo multifuncional y robusto gracias a su configuración de tres hileras fijas.
Para suelos preparados.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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fs single line

ft triple line 

fd double line

Parallelogram
Transmission DEVICES
UPPER FRAME
LOWER FRAME
scraper
Sowing unit
Single LINE coulter
Double LINE coulter
TrIPLE LINE coulter
Wheel

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

Parallelogramma
Organi di trasmissione
Castello
Carrello
Raschiafango
Unità di semina
Falcione fila singola
Falcione fila doppia
Falcione fila tripla
Ruota

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

Parallélogramme
Organes de transmission
Structure
Chariot
Décrottoir
Unité de semis
LIGNE SIMPLE
LIGNE DOUBLE
LIGNE triple
Roue

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

Parallelogramm
Antrieb
Aufbau
Wagen
ABTREIFER
Sä-Einheit
EINREIHIGE SäSCHAR
doppelteREIHIGE SäSCHAR 
dreifacheRE SäSCHAR 
GummirOLLE

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

Paralelogramo
Órganos de traNSMISIÓN
Castillo
Carro
RascaDORES
Unidad de sIEMBRA
Reja hilera única
Reja hilera doble
Reja hilera triple
Rueda

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

CERERE S.R.L. ramo di azienda AGRICOLA ITALIANA 
Sede legale: Via Melone 2, Milano (MI), Italia
Sede operativa: Via dell’Artigianato 9, zona ind. 35010 - Massanzago (PD), Italia
Tel. +39.049.5797533 - Fax +39.049.5797756 - agricola@agricola.it

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)
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FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels
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=
=
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seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

SN2D-1-200

La seminatrice pneumatica SN2D-1-200 è progettata per ottenere il massimo delle prestazioni su un interfila molto 
ridotta. Dotata di un doppio disco rompitraccia, è consigliata per tutte quelle colture in cui è richiesta la minima 
lavorazione, mantenendo invariata la precisione e la semplicità made in Agricola Italiana. Grazie al nuovo sistema di 
distribuzione del seme specifico per questo tipo di elemento, è possibile ampliare la gamma di prodotti da seminare.

The SN2D-1-200 pneumatic seeder is designed for top performances also with reduced space between lines. It is 
equipped with a twin-disc subsoiler and is recommended for all conditions where minimal processing is required, 
while maintaining the accuracy and simplicity typical of Agricola Italiana. Thanks to the new seed distribution system, 
specifically designed for this type of element, it is possible to expand the range of seeds to be sown.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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UNITÀ DI SEMINA
Unità di semina precisa ed affidabile.
SOWING UNIT
Reliable and precise sowing unit.

PARALLELOGRAMMA
Regolazione della pressione

sul terreno.

PARALLELOGRAM
Ground pressure regulation.

COLTELLO APRISOLCO
Coltello aprisolco o disco di taglio 

a seconda del tipo di terreno.
FURROW OPENER

Knife or cutting disc according to 
the type of soil.

RUOTE DI PROFONDITA’
Profondita’ di semina costante regoalbile tramite 

maniglia. Utilizzo del doppio disco per terreni 
zollosi.

DEPTH WHEELS
Seeding depth is constant and is adjustable by a 

crank. The double disc is designed for cloddy soils 
or for minimum tillage conditions.

RUOTINO SCHIACCIASEME
Assicura la stabilità del seme.
SEED PRESSING WHEEL
Ensures seed stability. 
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RUOTINI COPRISEME
•	 Facile regolazione 
•	 Variante da 1” e da 2” 
•	 Vari modelli disponi bili

SEED COVERING WHEEL
•	 Easy to adjust
•	 Availabile in 1’’and 2’’
•	 Different models available

Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

1. Primary seed selector
2. Secondary seed selector
3. Fixed geometry ejector
4. Reliable transmission gear
5. Rubber seed agitator
6. Sowing disc 
7. Fast release system 

1. Selezione del seme primaria
2. Selezione del seme secondaria
3. Espulsore a geometria fissa
4. Trasmissione affidabile a ingranaggi
5. Agitatore seme con gommini
6. Disco di semina 
7. Kit sgancio rapido

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend



SND-2-280

Il modello SND-2-280 è adatto alla semina di tutti i tipi di 
ortaggi. Dotato di un doppio disco anteriore, facilita la 
semina anche su terreni con residui colturali, pur 
mantenendo un’ottima precisione interfilare.

The SND-2-280 is suited for all vegetable crops. Its double
front disc makes sowing easier on ground with crop residue, 
with excellent precision between lines.

Le modèle SND-2-280 est indiqué pour semer tout type de 
légumes. Muni d’un double disque antérieur, il facilite le 
semis également sur des terrains présentant des résidus de 
culture, tout en conservant une précision optimale entre les 
lignes.

Das Modell SNA-2-280 eignet sich für das Säen aller 
Gemüsearten. Dank einer doppelten Frontscheibe eignet 
sich dieses Modell auch für die Aussaat auf Böden mit 
Baurückständen und garantiert dabei eine optimale 
Reihenpräzision.

El modelo SND-2-280 es apto para la siembra de todo tipo 
de hortalizas. Incorpora un doble disco delantero, facilita la 
siembra en los suelos con residuos de cultivo, manteniendo 
una óptima precisión en las distancias entre hileras.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

SNA-2-260

Il modello SNA-2-260 è adatto alla semina di tutti i tipi di 
ortaggi. La sua configurazione permette di variare la 
distanza interfilare, pur mantenendo un’ottima precisione.

The SNA-2-260 model is suited for all vegetable crops.
Its configuration allows you to change spacing between 
lines while maintaining excellent precision.

Le modèle SNA-2-260 est indiqué pour semer tout type de 
légumes. Sa configuration permet de varier l’écartement 
entre les lignes, tout en conservant une précision optimale.

Das Modell SNA-2-260 eignet sich für das Säen aller
Gemüsearten. Seine Konfigurierung gestattet die Variation 
des Reihenabstands unter Beibehaltung der optimalen 
Präzision.

El modelo SNA-2-260 es apto para la siembra de todo tipo de 
hortalizas. Su configuración permite variar la distancia entre 
las hileras manteniendo una precisión óptima.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

1. Primary seed selector
2. Secondary seed selector
3. Fixed geometry ejector
4. Reliable transmission gear
5. Rubber seed agitator
6. Sowing disc 
7. Fast release system 

1. Selezione del seme primaria
2. Selezione del seme secondaria
3. Espulsore a geometria fissa
4. Trasmissione affidabile a ingranaggi
5. Agitatore seme con gommini
6. Disco di semina 
7. Kit sgancio rapido

1. Auswahl des primären Samens
2. Auswahl des sekundären Samens
3. Auswerfer mit fester Geometrie
4. Zuverlässiger Zahnradantrieb
5. Samenrührwerk mit Gummielementen
6. Säscheibe
7. Schnellanschluss Kit

1. Sélecteur primaire
2. Sélecteur secondaire
3. Éjecteur à géométrie fixe
4. Transmission fiable à engrenages
5. Agitateur de graines en caoutchouc
6. Disque de semis
7. Démontage rapide

1. Selección primaria de la semilla
2. Selección secundaria de la semilla
3. Expulsor de geometría fija
4. Transmisión fiable de engranajes
5. Agitador de semillas con gomas
6. Disco de siembra
7. Kit de conexión rápida

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

double ligne
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16



seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

SND-1-145
Il modello SND-1-145 è adatto alla semina di tutti i tipi di ortaggi. Dotato di un disco aprisolco anteriore di grande 
diametro, facilita la semina anche su terreni con residui colturali, pur mantenendo un ottima precisione interfilare.

The SND-1-145 is suited for all vegetable crops. Its large-diameter front opener disc makes sowing easier on ground 
with crop residue, with excellent precision between lines.

Le modèle SND-1-145 est indiqué pour semer tout type de légumes. Muni d’un disque ouvreur avant de grand diamètre, 
il facilite le semis également sur des terrains présentant des résidus de culture, tout en conservant une précision 
optimale entre les lignes.

Das Modell SND-1-145 eignet sich für das Säen aller Gemüsearten. Dank einer vorderen Scheibensech mit großem 
Durchmesser eignet sich dieses Modell  auch für die Aussaat auf Böden mit Baurückständen und garantiert dabei 
eine optimale Reihepräzision.

El modelo SND-1-145 es apto para la siembra de todo tipo de hortalizas. Incorpora un disco abridor de surcos delantero 
de gran diámetro, facilita la siembra en los suelos con residuos de cultivo, manteniendo una óptima precisión en las 
distancias entre hileras.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

1. Primary seed selector
2. Secondary seed selector
3. Fixed geometry ejector
4. Reliable transmission gear
5. Rubber seed agitator
6. Sowing disc 
7. Fast release system 
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1. Selezione del seme primaria
2. Selezione del seme secondaria
3. Espulsore a geometria fissa
4. Trasmissione affidabile a ingranaggi
5. Agitatore seme con gommini
6. Disco di semina 
7. Kit sgancio rapido

1. Auswahl des primären Samens
2. Auswahl des sekundären Samens
3. Auswerfer mit fester Geometrie
4. Zuverlässiger Zahnradantrieb
5. Samenrührwerk mit Gummielementen
6. Säscheibe
7. Schnellanschluss Kit

1. Sélecteur primaire
2. Sélecteur secondaire
3. Éjecteur à géométrie fixe
4. Transmission fiable à engrenages
5. Agitateur de graines en caoutchouc
6. Disque de semis
7. Démontage rapide

1. Selección primaria de la semilla
2. Selección secundaria de la semilla
3. Expulsor de geometría fija
4. Transmisión fiable de engranajes
5. Agitador de semillas con gomas
6. Disco de siembra
7. Kit de conexión rápida

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

double ligne
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16



seminatrice meccanica DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
MECHANIC PRECISION SEEDer FOR VEGETABLES

SN-HYBRID

Il modello SN HYBRID è concepito per ottenere una uniformità di semina costante, tipico dell’elemento SN-1-130, ma 
con una distribuzione del seme di tipo meccanico.

The SN-HYBRID is designed for continuous sowing uniformity, typical of the SN-1-130 element, while seed distribution 
is mechanical.

Le modèle SN HYBRID est conçu pour obtenir une uniformité de semis constante, typique de l’élément SN-1-130, mais 
avec une distribution de la graine de type mécanique

Das Modell SN HYBRID wurde konzipiert zur Erzielung einer konstanten Sä-Gleichmäßigkeit, typisch für das Element 
SN-1-130, jedoch mit mechanischer Distribution des Samens.

El modelo SN HYBRID ha sido diseñado para obtener uniformidad de siembra constante, típica del elemento SN-1-130, 
pero con una distribución de la semilla de tipo mecánico.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



SN-HYBRID

Il modello SN-HYBRID è concepito per unire qualità e flessibilità di semina, la SN-IBRIDA combina le prestazioni della 
semina meccanica con quelle della semina pneumatica della famiglia delle SN AI, a tal motivo può essere opzionata 
con SDC, sistema elettroidraulico di semina e distribuzione, motorizzazione elettrica per distribuzione prodotto, senza 
dimenticare le opzioni di controllo visivo di processo, controllo passaggio del seme, sistema esclusione file fino ad arrivare 
alle più avanzate configurazioni con funzione tramline e interfaccia GPS.

AI SN HYBRID seeder has been designed to offer sowing quality and sowing flexibility at one time, as it combines the 
performances typical of mechanical sowing to those characterizing AI- SN pneumatic seeders; it can be equipped with 
SDC (with both an electro-hydraulic sowing system and an electro-hydraulic distribution one), with an electrically 
powered product distribution system, with process visual control options, seed flow control system, row cut-off, and 
advanced GPS. A tramline function conguration is also available.

/ BOÎTE DISTRIBUTION GRAINES / SAMENBEHÄLTER / CAJA DE DISTRIBUCIÓN DE SEMILLAS

Concepito a sezioni (ogni uscita della cassa ha una spugna), consente 
di intervenire direttamente nella singola uscita e, in caso di usura delle 
spugne, di sostituire rapidamente solo quest’ ultime e non l’albero che le 
sorregge.

Designed in sections (each outlet of the distributor is equipped with a 
sponge), the sponge roller allows for direct intervention in the individual 
outlet and, in the event of sponge wear, the quick replacement of the 
sponges only, and not of the shaft supporting them.

Conçue en sections (chaque sortie du distributeur est équipée avec une 
mousse), la mousse permet d'intervenir directement dans la sortie 
individuelle et, en cas d'usure de la mousse, de ne remplacer rapidement 
que la mousse et non l'arbre qui la supporte.

Jeder Samenbehälter verfügt über eine eigene Schwamm-Särolle. 
Die einzelnen Samenausgänge lassen sich leicht verschließen.

Concebido por secciones (cada salida de la caja tiene una esponja), 
permite intervenir directamente en la salida individual y, en caso de 
desgaste de las esponjas, sustituir rápidamente sólo estas últimas y no el 
eje que las soporta.

COSTUMIZABLE 
FOR YOUR SEEDS

RULLO IN SPUGNA
SPONGE ROLLER

AGITATORE 
AGITATOR

E a b1 bLARGE c d

100

120 STr

120

140 STr

140 STd

140 STr

140

130 165

150 190

170 205

170 205

190 215

170 205

190 215

195

205

205

220

220

220

220

360 250 x 80

395

410

425

435

425

435

250 x 80

250 x 80

250 x 80

250 x 80

250 x 120

250 x 120

D

E

B

B

1

C

A
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

double ligne
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16



SNT-2-290

Il modello SNT-2-290 è la seminatrice più utilizzata, semplice e compatta, garan-
tisce precisione affidabilltà grazie al suo robusto elemento.

A versatile and practical model with two mobile sowing units in tandem. 
This positioning allows you to work on cloddy soils. 

Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration tandem à deux unités de semis 
mobiles. Cette disposition permet également de travailler sur des terrains 
constitués par des mottes.

Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der Konfigurierung mit zwei 
beweglichen Sä-Reihen. Diese Anordnung ermöglicht das Arbeiten auch auf 
scholligen Böden.

Modelo versátil y práctico gracias a su configuración tándem de dos hileras de 
siembra móviles (distancia entre hileras 0-80mm) Esta colocación permite 
trabajar también en suelos terregosos.

SNT-3-290

Il modello SNT-3-290 rappresenta l’eccellenza e la qualità made in Agricola 
Italiana. L’utilizzo dei tre corpi di semina è studiato per ottenere una maggior 
precisione su interfile ridotte.

A multifunctional and robust model, the SNT-3-290 is designed to be even more 
precise with its three mobile sowing unit configuration, reaching reduced 
spacing between lines.

Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration tandem à deux unités de semis 
mobiles. Cette disposition permet également de travailler sur des terrains 
constitués par des mottes. 

Das robuste Mehrzweckmodell SNT-3-290 wurde entwickelt zur Erzielung einer 
größeren Präzision, dank der Konfigurierung mit drei beweglichen Sä-Reihen zur 
Erzielung sehr geringer Reihenabstände.

El modelo SNT-3-290 multifuncional y robusto ha sido estudiado para obtener 
una mayor precisión gracias a su configuración de tres hileras de siembra 
móviles, alcanzando distancias entre hileras reducidas.

SNT-2-110

Il modello SNT-2-110 è studiato per disporre gli elementi in configurazione tan-
dem e offre la possibilità di distribuire tutte le file alla stessa distanza interfilare.

THE SNT-2-110 is designed for elements to be arranged intandem; all lineshave 
the same spacing from each other. 

Le modèle SNT-2-110 est conçu pour disposer les éléments dans la configuration 
tandem et permet de distribuer tous les lignes à la même distance.

Das Modell SNT-2-110 wurde entwickelt zur Anordnung der Elemente in einer 
Tandem-Konfigurierung und bietet die Möglichkeit, alle Reihen mit dem 
gleichen Abstand zu verteilen.

El modelo SNT-2-110 ha sido diseñado para colocar los elementos en 
configuración tándem y ofrece la posibilidad de distribuir todas las hileras a la 
misma distancia.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)

FS
FD
STD
STR
LARGE

fila singola
fila doppia
unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16

single line
double line
standard sowing unit
narrow element
+20mm for 6.00.16 drive wheels

=
=
=
=
=

legenda
legend ligne simple

double ligne
unité de semis standard
elément etroit
+20mm boîte de vitesse 6.00.16

einzelne Reihe
doppelte Reihe
standard-Säeinheit
schmales Element
+20mm verstärktes Getriebe 6.00.16

hilera individual
doble hilera
unidad de siembra estándar
elemento estrecho
+20mm cambio reforzado 6.00.16



SNT-3-320

Il modello SNT-3-320 rappresenta l’eccellenza e la qualità 
made in Agricola Italiana. L’utilizzo dei tre corpi di semina 
è studiato per ottenere una maggior precisione, su inter-
file ridotte.

Our multifunctional and robust SNT-3-320 is designed to 
be even more precise with its three mobile sowing unit 
configuration, reaching reduced spacing between lines.

Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration tandem 
à deux unités de semis mobiles. 
Cette disposition permet également de travailler sur des 
terrains constitués par des mottes.

Das robuste Mehrzweckmodell SNT- 3-320 wurde 
entwickelt zur Erzielung iner größeren Präzision, dank der 
Konfigurierung mit drei beweglichen Sä-Reihen zur 
Erzielung sehr geringer Reihenabstände.

El modelo SNT-3-320 multifuncional y robusto ha sido 
estudiado para obtener una mayor precisión gracias a su 
configuración de tres hileras de siembra móviles, 
alcanzando distancias entre hileras reducidas.

seminatrice pneumaticA DI PRECISIONE PER ORTAGGI 
PNEUMATIC PRECISION SEEDER FOR VEGETABLES

SNT-2-320

Il modello SNT-2-320 è il più utilizzato; seminatrice dal 
design semplice e compatto, garantisce precisione affida-
bilità grazie al suo robusto elemento a due file di semina.

A versatile and practical model with two mobile sowing 
units in tandem. 
This positioning allows you to work on cloddy ground.

Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration tandem 
à deux unités de semis mobiles. 
Cette disposition permet également de travailler sur des 
terrains constitués par des mottes.

Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der 
Konfigurierung mit zwei beweglichen Sä-Reihen.
Diese Anordnung ermöglicht das Arbeiten auch auf 
scholligen Böden.

Modelo versátil y práctico gracias a su configuración 
tandem de dos hileras de siembra móviles. 
Esta colocación permite trabajar también en suelos 
terregosos.

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code
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Tutte le misure sono espresse in millimetri
All figures are in the metric system (millimeters)
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unità di semina standard
elemento stretto
+20mm con ruote 6.00.16
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double line
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optional

STENDIMANICHETTA

Lo stendimanichetta AGRICOLA ITALIANA è l’attrezzo ideale per la posa rapida e ordinata delle manichette per 
irrigazione a goccia. Facile da utilizzare, riduce tempi e fatica, garantendo una profondità costante grazie al falcione 
con parallelogramma.

AGRICOLA ITALIANA drip irrigation system is the ideal tool for quick and tidy laying of drip irrigation hoses. Easy to use, 
it reduces time and effort while ensuring a constant depth thanks to the parallelogram coulter.

DRIP IRRIGATION SYSTEM

PER il catalogo generale 
e le schede prodotto, 
scannerizza il qr code 

FOR THE general catalog and 
product FLYERS, scan the QR code



STENDIMANICHETTA FLOTTANTE (Profondità massima 50mm)
FLOATING DRIP IRRIGATION SYSTEM (50mm maximum depth)

STENDIMANICHETTA FISSO (Profondità massima 50mm)
FIXED DRIP IRRIGATION SYSTEM (50mm maximum depth)
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UTILIZZABILE SU MODELLI SN, SNT, 
AI-620 AGRICOLA ITALIANA
FOR AGRICOLA ITALIANA SN, SNT AND 
AI-620 MODELS
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UTILIZZABILE SU MODELLI SN, SNT, 
AI-620 AGRICOLA ITALIANA
FOR AGRICOLA ITALIANA SN, SNT AND 
AI-620 MODELS
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